


Comfort  Bonnell    
Kern: Bonnellfederkern, der von extra stabilisier-
ter Polsterträger und PU-Schaum ummantelt ist.
Bezug: Festbezogener, gewebter, atmungsaktiver, 
flammwidriger Matratzendrell mit Thermovlies ver-
steppt. Gesteppte Border mit Bandeeinfassung,  
4 Grifflaschen. Gesamthöhe: ca. 19cm

Comfort Pocket
Kern: Taschenfederkern abgedeckt mit stabilisier-
tem Polsterträger und ummantelt von PU-Schaum.
Bezug: siehe Comfort Bonnell,
Gesamthöhe: ca. 19cm

Comfort HR 7  
Kern: 7-Zonen HR-/Kaltschaum-Kern 
Quereinschnitte sorgen für gute Belüftung und 
Elastizität. Optimierte Körperanpassung. Bezug: 
siehe Comfort Bonnell, Gesamthöhe: ca. 17cm

Comfort Bonnell Wash
Comfort Pocket Wash
Comfort HR 7 Wash
Zusätzlich zum nicht abnehmbaren Grundpro-
gramm, bittet Sleepfactory, eine Produktvariante 
mit dem abnehmbaren Bezug Sani Clean. Dieses 
Doppeltuch-Material vermindert die Ausbreitung 
der Milben- und Microorganismen-Population bei 
einem dauerhafte frischem Schlafklima (Ultra-
fresh-Ausrüstung). Das Obermaterial ist versteppt 
auf Thermovlies. Der Bezug ist durch 4-seitigen 
Reissverschluß in 2 Bezugs-Teilen abnehmbar und 
bis 60°C waschbar. Trocknergeeignet.

Comfort  Bonnell    
Core: Bonnell-spring-unit, spezial treated and 
pressed felt on both sides, surrounded and  
covered with PU-foam. Cover/case: Not removable. 
Breathactive woven and flameretardant mattress-
textile, quilted with thermo-fibres. Border-side 
with 4 handles. Total height: app. 19 cm

Comfort Pocket       
Core: Pocket-spring-Unit covered w2ith special 
treated pressed felt on both sides and surrounded 
with PU-foam. Cover/case: please see Comfort 
Bonnell Total height: app. 19cm

Comfort HR 7        
Core: 7-Zones HR-foam. The HR-foam has got a 
breath active cell structure with good elstic  
body adaptation. Cover/case: please see Comfort 
Bonnell, total height: app. 17cm

Comfort Bonnell Wash
Comfort Pocket Wash
Comfort HR 7 Wash
As a complement to the above products sleep- 
factory offers an alternate with removable  
case: Sani Clean. This bi-elastic textile has been 
treated for reducing the mite-/arcaria-population. 
The textile is quilted with Thermofibre. The case 
is removable in 2 cover-parts with 4-sides zipper. 
Washable 60°C and suitable for tumbler dryers.
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Comfort

Comfort  Bonnell    
Âme: Ressorts biconiques enrobés d’un rebourrage 
dense et enveloppés de mousse polyurethane.
Housse: coutil tissé serré et retardant au feu, fa-
vorisant la circulation de l’air, et matelassé dune 
couche de climatisation. Plate-bande avec piqures 
et équipée de 4 poignées. Non déhoussable.
Hauteur: 19 cm

Comfort Pocket      
Âme: Ressorts ensachés enrobes d’un remborrage 
dense et enveloppés de mousse polyurethane.
Housse: Voir Comfort Bonnell, Hauteur: 19cm

Comfort HR 7        
Âme: Bloc de mousse à haute résilience divisé en 
7 zones. Sa découpe en cubes en garanti la haute 
élasticité ponctuelle et optimise le soutien du 
corps. Bonne circulation de l’air grâge à la structu-
re cellulaire. Housse: Voir Comfort Bonnell
Hauteur: 17cm

Comfort Bonnell Wash
Comfort Pocket Wash
Comfort HR 7 Wash 
Outre son programme de produits non déhoussab-
le, Sleepfactory propose également une ligne de 
matelas déhoussables SANI CLEAN. La housse en 
coutil stretch empêche la proliferation des acari-
ens et confère au matelas une fraicheur permanen-
te (procédé ultra fresh). Le coutil est matelassé 
d´une couche de climatisation. Grâce à la  
fermeture éclair qui court an milieu des faces  
latérales sur les 4 côtés du matelas, la housse 
amovible peut facilement être nettoyée ou lavée 
jusqu’á 60°. Elle supporte le séchoir.
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Comfort / Comfort Wash

NEU mit Einfassband!

New with trim tape

Nouveau avec ruban
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Standard Bonnell    
Kern: Bonnellfederkern, Polsterträger, PU-Schaum-
Ummantelung, Bezug: gewebter, atmungsaktiver, 
flammwidriger Drell mit Thermovlies versteppt. 
Border mit Bandeinfassung. Nicht abnehmbar.
Gesamthöhe: ca. 16-17cm

Standard PU            
Kern: Geschäumter PU-Schaum-Kern
Bezug: siehe Standard Bonnell
Gesamthöhe: ca. 14cm

Standard Bonnell Wash
Standard PU Wash
Zusätzlich zum nicht abnehmbaren Grundpro-
gramm, bietet Sleepfactory eine Produktvariante 
mit dem abnehmbaren Bezug SANI CLEAN. Dieses 
Doppeltuch-Material vermindert die Ausbreitung 
der Milben- und Microorganismen-Population bei 
einem dauerhaftem frischen Schlafklima (Ultra-
fresh-Ausrüstung). Das Obermaterial ist versteppt 
auf Thermovlies. Der Bezug ist durch 4-seitigen 
Reissverschluss in 2 Bezugs-Teilen abnehmbar und 
bis 60 °C waschbar. Trocknergeeignet

Standard Bonnell    
Core: Bonnell-spring-unit with special treated and 
pressed feld. Surrounded and covered with PU-
foam. Cover/case: Not removable. Breath active 
woven and flameretardant mattress-textile. Quilted 
with thermofibre. Borderside with 4 handles.
Total height: app. 16-17cm

Standard PU 
Core: certificated PU-foam.
Cover/case: please see Standard Bonnell
Total height: app. 14cm

Standard Bonnell Wash
Standard PU Wash    
As a complement to the above products, sleepfac-
tory offers an alternate with removable case: SANI 
CLEAN. This bi-elastic textile has been treated for 
reducing the mite-/arcaria-population. The textile 
is quilted with thermofibre. The case is removable 
in 2 cover-parts with 4-sides zipper. Washable 
60°C and suitable for tumbler dryers. 

 
Standard Bonnell    
Âme: Ressorts biconiques, enrobage dense et 
mousse de Polyuréthane. Housse: Coutil tissé  
serré, retardant au feu, favorisant la circulation de 
l’air, et matelassé d’une couche de climatisation.
Plate-bande équipée de poignées. Non déhoussab-
le. Hauteur: 16-17cm

Standard PU            
Âme: Mousse de Polyurethane
Housse: Voir Standard Bonnell
Hauteur: 14cm

Standard Bonnell Wash
Standard PU Wash
Outre son programme de produits non déhoussab-
les, Sleepfactory propose également une ligne de 
matelas déhoussables SANI CLEAN. La housse en 
coutil stretch empêche la proliferation des acari-
ens et confère au matelas une fraicheur permanen-
te (procédé ultra fresh). Le coutil est matelassé 
d’une couche de climatisation. Grâce à la fermetu-
re éclair qui court au milieu des faces latérales sur 
les 4 côtés du matelas, la housse amovible peut 
facilement être nettoyée ou lavée jusqu’à 60°C
Elle supporte le séchoir. 

13

Comfort Wash

Standard

Standard Wash

NEU mit Einfassband!

New with trim tape

Nouveau avec ruban



Topper
Jeder empfindet den idealen Schlafkomfort an-
ders. So kann das gleiche Bett für einen Gast zu 
weich erscheinen, für den anderen zu hart. Um 
die Liegeeigenschaften des Bettes zu verfeinern, 
bietet Sleepfactory verschiedene Topper, die den 
Liegegefühl anzupassen helfen. 

PU Top Wash      
Kern: ca. 4 cm dicke Schaumschicht aus standard 
PU-Schaum nit einem Raumgewicht von ca 25 Kg/
m. Bezug: Sani-Clean-ausgerüstetes Doppeltuch-
Material, das die Ausbreitung der Milben- und 
Microorganismen-Population bei einem dauerhaft 
frischem Schlafklima (Ultra-fresh-Ausrüstung) ver-
mindert. Das Obermaterial ist auf ca. 200g/m PES-
Thermovlies versteppt. Der Bezug ist durch 4-seiti-
gen Reissverschluss in 2 Bezugs-Teilen abnehmbar 
und bis 60°C waschbar. Trocknergeeignet.
Gesamthöhe: ca. 6cm

Visco Top Wash   
Kern: ca. 4cm Memory-Visco-Schaum, der sich den 
Körperkonturen anpasst und für eine optimale 
Druckentlastung sorgt. Die Körperwärme wird ge-
speichert. Bezug: siehe PU Top Wash
Gesamthöhe: ca. 6cm         

Mattress-pads
The sleeping comfort is an individual feeling.
The guest might consider the same bed as too 
hard or too soft. For to upgrate the sleeping  
surface – company Sleepfactory is offering various 
types of mattress pads.

PU Top Wash      
Core: app. 4 cm standard-PU-foam (app. 25kg/m)
Cover/case: Sani-Clean developed bi-elastic texti-
le. This textile treatment is reducing the mite-/
acaria-population (and the population of other  
microorganism) with a fresh sleeping atmosphere 
(Ultra-fresh-treatment). The textile is quilted with 
app. 200g/m PES-thermo-fibre. The case is remo-
vable in 2 cover parts with 4-sides zipper.  
Washable 60°C and suitable for tumbler dryers.
Total height: app. 6cm

Visco Top Wash
Core: app. 4 cm high Visco-/memory-foam. Allows
an optimal elastic adaptation to the body at every 
point. The memory-foam saves the body tempera- 
ture. Cover/case: please, see PU top Wash.
Total height: app. 6cm
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Topper

Surmatelas
Chacun a sa propre perception du confort de 
sommeil. Un même lit peut être percu comme trop 
mou par l’un et comme trop dur par l’autre. Pour 
affiner les caractéristiques du confort de couchage 
de chaque lit, Sleepfactory propose différents 
surmatelas (toppers) qui aideront á satisfaire les 
clients les plus exigents. 

PU Top Wash              
Âme: Bloc de mousse de polyurethane de 4cm 
d’épaisseur et d’une densité d’environ 25 kg au m.
Housse: Coutil en stretch, traité Sani Clean, ce qui 
empêche la prolifération des acariens ou autres 
populations de micro-organismes et confère une 
fraicheur permanente (procédé ultra-fresh). Le 
coutil est matelassé d’une couche de climatisation 
de 200g/m. La Housse est équipée sur les quatre 
côtés d’une fermeture éclair et est lavable à 
60°C. Supporte le séchoir. Hauteur: environ 6cm.

Visco Top Wash
Âme: Bloc de mousse mémorisée à haute  
résilience, d’environ 4cm d’épaisseur qui s’adapte 
parfaitement aux contours du corps et assure une 
complète détente des muscles. Elle enmagasine la 
chaleur. Housse: voir PU Top Wash.
Hauteur: environ 6cm.
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Bezüge
Die Bezüge von Sleepfactory schützen die Matratzen 
vor Verunreinigungen. Sie sind atmungsaktiv, mit 
einer Nässesperre ausgestattet und waschbar bis 
95°. Sie fördern sowohl ein trockenes, wohltuendes 
Bettklima als auch die Bettenhygiene (Sperre für 
Milben und Microorganismen) und sind leicht zu 
wechseln und zu waschen.

Tectara R
Mit Tectara R können Sie die gesamte Matratze 
rundum in einen innovativen Bezug einhüllen. 
Die Liegefläche besteht aus dem beschichte-
ten Mikrofaservlies Evolon®, die Seiten und die 
Unterseite aus nicht beschichtetem Mikrofaservlies 
Evolon®, um eine perfekte Belüftung der Matratze 
zu gewährleisten. Mit Tectara R erreichen Sie eine 
optimale Schonung Ihrer Matratzen und maximale 
Hygiene für Ihre Gäste. Der Bezug ist Hausstaub-
milben- und Allergendicht. Waschbar bis 95°C 
und erhältlich in allen erforderlichen Breiten und 
Längen. 

Tectara SP
Tectara SP ist wie ein Spannbezug gefertigt und 
bietet perfekten Schutz für die Oberseite einer 
Matratze. Die Seiten bestehen aus elastischem 
Frottee mit einem Rundum-Gummi. Dadurch hat 
der Bezug guten Halt und ist einfach aufzuziehen. 
Waschbar bis 95°C und erhältlich in allen erforder-
lichen Breiten und Längen. 

Tectara für Kissen
Mit verdecktem Reißverschluss und Baumwollzone 
an der Oberseite des Kissens, um eine 
Ballonbildung beim Beziehen des Kissens zu ver-
meiden. Waschbar bis 95°C und erhältlich  
in allen Standardmaßen. 

Covers
Covers from Sleepfactory protect mattresses and 
pillows against dirt and impurities. They are 
breath-activ, waterproof and washable 95°C. They 
support a dry benefical climate in the bed as well 
as bed hygiene (stop mite-/and acaria) and they 
are easy to change and wash.

Tectara R
With Tectara R you can completely encase the  
whole mattress in an innovative cover. The lying 
surface is made of coated microfibre fleece  
Evolon® and the sides and underside are non- 
coated microfibre fleece Ecolon® to ensure perfect  
ventilation of the mattress. Tectatar R provides  
optimum protection for your mattress and  
maximum hygiene for your guests. The cover is 
house dust mite- and allergen-proof. Washable to 
95°C and available in any width and length.

Tectara SP
Tectara SP is made like a fitted cover and offers 
perfect protection for the top of the mattress.  
The sides are made of stretch towelling with  
all-round elastic. This keeps the cover in position 
and makes it easy to put on. Washable to 95°C 
and available in any width and length.

Tectara for pillows
With a concealed zip and cotton zone on the top 
of the cushion to prevent “ballooning” when  
putting it on on the pillow. Washable to 95°C  
and available in all standard sizes. 

Les housses
Les housses de Sleepfactory protègent les matelas 
et les oreillers contre les souillures. Elles per-
mettent la circulation de l`air, mais sont imper-
méables aux liquides, et lavables à 95°C. Elles 
favorisent un climat sec dans le lit et y améliorent 
l`hygiène. Elles sont faciles à laver et à changer.

Tectara R
Avec Tectara R vous enveloppez intégralement le 
matelas. La surface de couchage est en Evolon 
laminé alors que les parois latérales et le dessous 
sont en Evolon non laminé pour permettre une 
parfaite aération du matelas. Avec Tectara R vous 
obtiendrez une protection optimale du matelas et 
un maximum d’hygiène pour vos clients. La housse 
est parfaitement étanche aux acariens et aux 
allergènes. Elle est lavable à 95°C et est disponible 
dans toutes les largeurs et longueurs utiles.

Tectara SP
Tectara SP est fabriquée comme un drap housse 
et offre une protection parfaite de la surface du 
matelas. Les parois latérales sont en jersey et 
tendues par un élastique. La housse adhère aussi 
parfaitement au matelas et est facile à mettre en 
place. Elle est lavable à 95°C et est disponible 
dans toutes les longueurs et largeurs utiles.

Tectara pour oreillers 
L’enveloppe Tectara pour oreiller est équipée d’une 
fermeture éclair. Elle possède une bande de jersey 
à sa partie supérieure pour favoriser la circula-
tion de l’air et éviter l’effet de ballon lorsqu’on 
la remet en place sur l’oreiller. Elle est lavable à 
95°C et est disponible dans toutes les dimensions 
standard.
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                                                        de protection  

Unterlagen
ProDream
Diese innovative Matratzenunterlage sorgt für eine  
kontinuierlich optimale Belüftung der Matratze 
und verhindert jeglichen Feuchtigkeitsstau. Damit 
beugt sie der Bildung von Schimmelpilzen vor. 
Überdies schützt ProDream die Matratze vor me-
chanischen Beanspruchungen und verhindert das 
Vordringen von Staub. ProDream besitzt eine  
integrierte Pünktchen-Struktur, welche 
die Luftzirkulation auch im Bereich der 
Lattenrostleisten ermöglicht und zugleich für 
Rutschfestigkeit sorgt (gut z. B. bei verstellbaren 
Lattenrosten). Die Unterlage ist waschbar bis 
60°C. Lieferbar in allen Breiten zwischen 80 und 
200cm sowie in Längen bis zu 220cm.

ProStar
Diese professionelle Unterlage besitzt eine feine 
Noppen-Struktur, die für eine gute Belüftung 
der Matratze sorgt. Auf diese Weise werden 
Feuchtigkeitsstau und Schimmelpilzbildung ver-
hindert. Überdies schützt ProStar die Matratze 
vor mechanischen Beanspruchungen und verhin-
dert das Vordringen von Staub. Die Unterlage 
ist waschbar bis 30°C. Lieferbar in allen Breiten 
zwischen 80 und 200cm sowie in Längen bis zu 
220cm.

Base covers
ProDream
This innovative mattress base cover provides  
continuous, optimum ventilation of the mattress 
and prevents moisture accumulation thus stopping 
the formation of mould. ProDream also protects 
the mattress against mechanical loads and  
prevents dust from penetrating. ProDream has an 
integrated dot structure which facilitates the  
circulation of air around the slats of the slatted 
frame and also prevents slipping (e.g. on  
adjustable slatted framed). The cover can be 
washed at up to 60°C. Available in all widths from 
80 to 200cm and lengths to 220cm.

ProStar
This professional base cover has a fine nubbed 
structure that provides good ventilation of  
the mattress. This helps to prevent moisture  
accumulation and the formation of mould.  
ProStar also protects the mattress against  
mechanical loads and prevents dust from  
penetrating. The cover can be washed at up  
to 30°C. Available in any width from 80 to  
200cm and lengths to 220cm.

Les protège lattes
ProDream
Cette protection placée sous le matelas assure une 
aération permanente et optimale du matelas et 
empêche l’accumulation d’humidité ce qui évite 
l’apparition de moisissure. De plus, ProDream 
empêche le frottement du matelas sur le sommier 
et fait écran à la poussière (particulièrement  
recommandé pour les sommiers à lattes).
ProDream est lavable à 60°C et est disponible dans 
les largeurs de 80 à 200cm et dans les longueurs 
jusqu’à 220cm.

ProStar
Cette protection sous matelas possède une struc-
ture plus plate qui permet néanmoins d’assurer 
l’aération du matelas. Elle évite l’accumulation 
d’humidité et la formation de moisissure. Elle 
empêche le frottement du matelas sur le sommier 
et fait écran à la poussière.
ProStar est lavable à 60°C et est disponible dans 
les largeurs de 80 à 200cm et dans les longueurs 
jusqu’à 220cm.

ProDream ProStar
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    Decken          Duvets        Les couettes 

Decken natur
Dauneneinziehdecken mit Biese und einem Bezug 
aus 1a Mako-Einschütte aus 100 % Baumwolle, bis 
60°C waschbar, NOMITE-Qualität für Hausstaub-
Allergiker geeignet. Für ein ideales Schlafklima 
sind die besonders komfortablen und anschmieg-
samen Betten gefüllt mit neuen weißen, europä-
ischen Daunen und Federn, wobei die 6x8 Karo-
Steppung das Verrutschen der Füllung verhindert.  

Lieferbar in drei Füllqualitäten
Dana 90 % Daunen/10 % Federn, 690g 
(135 x 200cm) bzw. 870g (155 x 220cm) 
Alea 60 % Daunen/40 % Federn, 840g 
(135 x 200cm) bzw. 1050 g (155 x 220cm) 
Caty 15 % Daunen/85 % Federn, 1200g 
(135 x 200cm) bzw. 1500g (155 x 220cm) 

Decken synthetic
Die Steppdecken sind gefüllt mit pflegeleichten, 
hygienischen und besonders strapazierfähigen 
Synthetikfasern für optimalen Schlafkomfort. 
Die anschmiegsamen Steppungen verhindern das 
Verrutschen der Füllung, sorgen für eine gleichmä-
ßige Wärmeverteilung und lassen das Aufschütteln 
überflüssig werden. Geeignet für Hausstaub-
Allergiker. 

Trendline Micro
Der Bezug aus Microfaser - 100%Polyester - sorgt 
für besonders guten Feuchtigkeitstransport. Die 
Füllung - 100% Polyester-Hohlfaser - garantiert 
ein gesundes und trockenes Schlafklima. Waschbar 
bei 95°C, trocknergeeignet. Lieferbar in 135 x 200 
bzw. 155 x 220.

Natural duvets
Down duvets with piping and a cover in 1a maco 
in 100% cotton washable to 60°C NOMITE quality 
suitable for those with a house dust allergy. These 
particularly comfortable cosy duvets are filled with 
new white European down and feathers for the 
ideal sleeping climate; the 6 x 8 square quilting 
prevents the filling from moving around.  

Available in three different filling qualities:
Dana 90% down/10% feathers, 690g 
(135 x 200cm) or 870g (155 x 220cm)
Alea 60 % down/40 % feathers, 840g 
(135 x 200cm) or 1050g (155 x 220cm)
Caty 15% down/85% feathers, 1200g 
(135 x 200cm) or 1500g (155 x 220cm)

Synthetic duvets
These duvets are filled with easy-care hygienic 
and extremely robust synthetic fibres for optimum 
sleep comfort. The soft quilting prevents the  
filling from slipping provides an even distribution 
of heat and dispense with the need for shaking 
out. Suitable for those with a house dust allergy.

Trendline Micro
The cover in Microfaser - 100% Polyester -  
guarantees a good exhaust of moisture. The filling 
- 100% Polyester-fibres - guarantees an optimum 
sleep comfort. Washable to 95°C, and suitable for 
tumbler dryers. Size available: 135 x 200 or 
155 x 220.

Naturelles
Les couettes en duvet et plumes, avec des enve-
loppes 100% en coton Mako sont lavables à 60°C 
et, de qualité NOMITE, elles sont homologuées 
pour les personnes allergiques à la poussière. 
Rembourrée de plumes et duvet blanc neuf 
d’origine européenne, elles sont particulièrement 
confortables et soyeuses et confèrent à votre lit un 
climat idéal. Le piquage en carreaux 6 x 8 mainti-
ent une parfaite répartition du rembourrage.

Livrables en 3 qualités: 
Dana 	90% de duvet, 10% de plumes, 690g en 
135 x 200cm 870g en 155 x 220cm 
Alea 	 60% de duvet / 40% de plumes, 840g en
135 x 200cm 1050g en 155 x 220cm 
Caty 	 15% de duvet / 85% de plumes, 1200g en 
135 x 200cm 1500g en 155 x 220cm 

Synthétiques
Les couettes synthétiques sont rembourrées avec 
des fibres polyester très faciles à entretenir et 
d’une hygiène parfaite. Elles assurent un confort 
de sommeil idéal. Le piquage maintient une par-
faite répartition du rembourrage ce qui assure 
une température identique sous toute la couette. 
Il est inutile de les secouer. Elles conviennent 
parfaitement aux personnes souffrant d’allergie à 
la poussière.

Trendline Micro
L`enveloppe en microfibres - 100% polyesther 
- garantie une bonne évacuation del`humidité. Le 
rembourrage de bâtonnets de polyesther assure 
un confort de sommeil idéal; sain et sec. Lavable à 
95°C, supporte le séchoir. Disponible en: 
135 x 200 or 155 x 220.

Decken natur Trendline Micro
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    Kissen          Pillows        Les oreillers 

Natur
Kopfkissen mit Biese und einem feinen Bezug 
aus Mako-Köper aus 100 % Baumwolle, bis 60°C 
waschbar, NOMITE-Qualität für Hausstauballergiker 
geeignet. Die anschmiegsamen Kissen sind gefüllt 
mit neuen weißen, europäischen Daunen und 
Federn und bieten einen hohen Schlafkomfort. 

Lieferbar in zwei Füllungsmischungen
Minda 30: 30 % Daunen/70 % Federn, 900g 
Minda 15: 15 % Daunen/85% Federn, 1000g 

Synthetic
Die modernen Synthetic-Kissen enthalten  
100 % Hohlfaserkugeln und bieten eine anhaltend 
gute Stützwirkung für den Kopf in Seiten- und 
Rückenlage. Beide Ausführungen haben einen 
Reißverschluss, sodass sich das Füllvolumen bei 
Bedarf leicht verändern lässt. 

Trendline Micro
Der Bezug aus Microfaser - 100%Polyester - sorgt 
für besonders guten Feuchtigkeitstransport. 
Die Füllung - 80% Polyurethanstäbchen, 20% 
Polyester - garantiert ein gesundes und trockenes 
Schlafklima. Waschbar bei 95°C, trocknergeeignet. 

Natural
Pillows with piping and a fine cover in maco twill 
in 100% cotton, washable to 60°C, NOMITE qua-
lity suitable for those with a house dust allergy. 
The comfortable pillows are filled with new white 
European down and feathers, and offer a high  
level of sleep comfort.  

Available with two different fillings:
Minda 30: 30% down/70% feathers, 900g 
Minda 15: 15% down/85% feathers, 1000g 

Synthetic
These modern synthetic pillows contain 100% 
hollow fibre, and provide good, lasting support for 
the head when lying on the side or back. 

Trendline Micro
The cover in Microfaser - 100%Polyester - gua-
rantees a good exhaust of dampness. The filling 
- 80% Polyurethan-fibres, 20% Polyester - gua-
rantees an optimum sleep comfort. Washable to 
95°C, and suitable for tumbler dryers. 

Naturels
Constitués d’une enveloppe en coton Mako à 100% 
les oreillers naturels sont lavables à 60°C. De qua-
lité NOMITE ils sont homologués pour les person-
nes allergiques aux poussières.  
Ces oreillers douillets sont rembourrés avec des 
plumes et des duvets blancs neufs d’origine euro-
péenne et offrent un excellent confort de sommeil.

Livrables en deux qualités: 
Minda 30: 30% de duvet et 70% de plumes, 
900g en 80 x 80 
Minda 15: 15% de duvet et 85% de plumes, 
1000g en 80 x 80 

Synthétiques
Ces oreillers modernes sont rembourrés de bâton-
nets creux faits de 100% de fibres synthétiques et 
assurent un soutien parfait de la tête tant pour un 
couchage sur le côté que sur le dos. 

Trendline Micro
L´enveloppe en microfibres - 100% Polyesther - 
garantie und bonne évacuation de l´humidité.
La garniture - 80% de bâtonnets de polyuretha-
ne et 20% de polyesther - assure un confort de 
sommeil idéal, sain et sec.
Lavable á 95°C, supporte le séchoir.

Kissen natur Trendline Micro
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Zubehör          Accessories        Les accessoires 

Kopfteile
Je nach Stil Ihrer Zimmer liefern wir die Betten mit 
den passenden Kopfteilen, mit oder ohne Stoffbe-
zug. Die Kopfteile sind fest mit der Untermatratze 
verbunden, keine Wandmontage notwendig. Unsere 
zwei Grundmodelle bieten handwerklich hohe 
Qualität und sind auch mit kundeneigenen Stoffen 
zu beziehen. Bei dem Classico-Modell werden die 
Bezüge wahlweise fest oder abnehmbar angefer-
tigt, bei Circle ist der Stoff fest mit dem Kopfteil 
verbunden.
Classico A: Rechteckig mit gerundeten Ecken
Circle: Rundbogen-Design

Stoffdekorationen
Die verschiedenen Luxor- und Boxspring Ausführ-
ungen können mit zusätzlichem Dekorationsstoff 
bezogen werden. Kunden können den Stoff auch 
selbst zur Verfügung stellen. 
Untermatratzen-Bezug: Straff gespannt über die 
Außenseiten
Volant-Bezug: Der Stoff fällt bis zum Boden. 

Füße
Es stehen drei verschiedene Bettfüße zur Auswahl:
Holzfuß zylindrisch, klar lackiert, Höhe 13cm
Rollenfuß, drehbar in alle Richtungen, Höhe 13cm 
Metallfuß, verchromt, Höhe 14cm

Verbindungssysteme
Wir bieten auch ein modernes, sehr einfach zu 
handhabendes Verbindungsystem für Doppelbetten 
an. Mit einem Handgriff öffnet sich die Verbindung 
und die Betten lassen sich v-förmig auseinander 
schieben. Dies beschleunigt das Bettenbeziehen 
und Reinigen. Mit einem weiteren Griff können 
die Betten auch ganz getrennt werden, sodass die 
Zimmer mühelos flexibel nutzbar sind. 

Headboards
We can supply the beds with matching headboards, 
with or without fabric covers, to suit the style  
of your rooms. The headboards are connected to  
the base mattress; no wall assembly necessary.  
Our two basic designs are of excellent quality and 
manufacture, and can also be covered in your own 
fabrics. Classico design: the cover is made to be 
fixed permanently or removable. Circle: the fabrics 
are attached to the headboard.
Classico A: rectangular with rounded corners
Circle: round arch design

Fabric designs
The various Luxor designs and Boxspring can also 
be covered in woven upholstery fabrics. Customers 
can also provide their own fabric. 
Under-mattress cover: Pulled tight to beyond the 
outer edges.
Valance cover: The fabric falls to the ground.

Feet
Three different foot styles are available:
Metal foot, chrome coloured, height 14cm
Wooden foot, cylidnrical, height 13cm 
Castor, turns in all direction, height 13 m 

Bed Connector
We also offer a modern very easy to use bed  
connector for double beds. The connection opens 
in a single movement of the hand to push the 
beds apart in a V-shape. This speads up changing 
the bed linen and cleaning. Another movement of 
the hand and the beds are separated completely 
for easy and flexible utilisation of the rooms.

Accotoir
Suivant le style de vos chambres, nous pouvons 
vous livrer vos lits équipés d’accotoirs tête, avec ou 
sans tissu décoratif. Les accotoirs tête sont fixés 
au sommier et ne nécessitent pas de montage au 
mur. Nos deux modèles de base sont de fabrication 
artisanale et peuvent être décorés avec votre tissu. 
Pour le modèle classico, la décoration peut être fixe 
ou amovible, pour le modèle cercle la décoration ne 
peut être que fixe.
Classico A: Rectangle aux angles arrondis
Circle: Partie supérieure formant un arc

Décoration
Les sommiers de la gamme Louxor et Boxspring 
peuvent être revêtus de tissus décoratifs que les 
clients peuvent fournir eux-mêmes.
Parementage sommier: tendu sur la surface  
extérieure du cadre
Volant: le tissu décoratif tombe jusqu’au sol.
 
Pieds
Nous proposons 3 produits différents :
Pied cylindrique, en bois, hauteur 13cm
Roulettes, oscillantes dans toutes les directions, 
hauteur 13cm
Pied métallique chromé, hauteur 14cm

Système de jumelage
Nous proposons également un système moderne, 
au maniement simple pour relier les lits jumeaux. 
D’un simple tour de main la fixation du pied se 
laisse ouvrir, permettant d’écarter les lits  
en V. Ceci facilite le changement des draps et le 
nettoyage sous le lit. D’un autre geste simple les 
lits peuvent être également désolidarisés à la tête 
et la chambre devient une chambre à deux lits; 
vous gagnez ainsi en flexibilité dans l’utilisation 
de vos chambres.
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We will be pleased to plan individual room 
interiors with you. Please feel free to  
contact us if you would like to invest in  
the quality of your bed offer.

We will be delighted to hear from you!

Hotel Adler / 89192 Rammingen

sleep factory*
*SCHLAFKONZEPTE FÜR HOTELS

Gerne planen wir mit Ihnen eine indivi-
duelle Ausstattung der Zimmer. Nehmen 
Sie Kontakt zu uns auf, wenn Sie in die 
Qualität Ihres Bettenangebots investieren 
möchten. 
Wir freuen uns über Ihren Anruf!

Nous sommes à votre disposition pour  
étudier avec vous l’équipement de vos 
chambres. N’hésitez pas à nous consulter  
si vous envisagez de renouveler votre literie.

Nous nous réjouissons de votre appel!

de nouvelles idées pour les lits d’hôtel
fresh ideas for hotel beds

    frische Ideen  
         für Hotelbetten

sleep factory* GmbH & Co.KG Bunsenstr. 28 | 34466 Wolfhagen
T 	+ 49 (0) 42 44.72 50 | F 	+ 49 (0) 42 44.85 23 | info@sleepfactory.net | www.sleepfactory.net

Hotel Ritter / 77770 DurbachHotel Freizeit in / 37079 Göttingen 




